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DE  � Sicherheitsinformation

www
Lesen Sie vor Gebrauch die Betriebs‑
anleitung. Stellen Sie sicher, dass 
die Betriebsanleitung bei Montage, 
Inbetriebnahme und Wartungsarbeiten 
jederzeit zur Verfügung steht. Archi‑
vieren Sie zusätzlich ein gedrucktes 
Exemplar der Betriebsanleitung.
Die Betriebsanleitung, die Konfor‑
mitätserklärung und weitere Infor‑
mationen sind verfügbar unter der 
Bestellnummer des Produkts auf 
www.euchner.de.
Beachten Sie, dass Sie die für Ihre Pro‑
duktversion gültige Betriebsanleitung 
verwenden. Bei Fragen wenden Sie 
sich bitte an unseren Service.

Gültigkeit
Diese Sicherheitsinformation ist Teil der Betriebs‑
anleitung des Produkts. Das Produkt steuert bzw. 
überwacht sicherheitsrelevante bzw. nicht sicher‑
heitsrelevante Prozesse in Maschinen und Anlagen.
Die Sicherheitsinformation ersetzt nicht die Betriebs‑
anleitung. Bitte beachten Sie Datenblätter oder 
sonstige Informationen, die möglicherweise Ihrem 
Produkt beiliegen.

Sicherheitshinweise
Das Produkt wird als Bestandteil eines übergeord‑
neten Gesamtsystems eingesetzt. Beachten Sie die 
Angaben zum bestimmungsgemäßen Gebrauch in 
der Betriebsanleitung.
Projektierung, Montage, elektrischer Anschluss und 
Inbetriebnahme ausschließlich durch autorisiertes 
Fachpersonal mit folgenden Kenntnissen: 

	fKenntnis der geltenden Vorschriften zur Arbeits‑
sicherheit und Unfallverhütung
	fKenntnis der geltenden EMV-Vorschriften
	fBei Sicherheitsbauteilen, die Personenschutzfunk‑
tionen erfüllen, gilt zusätzlich: Spezielle Kenntnisse 
über den Umgang mit Sicherheitsbauteilen und 
deren Funktionsweise

WARNUNG!
Lebensgefahr bei nicht bestimmungsgemäßem 
Gebrauch, durch unsachgemäßen Einbau oder 
Umgehen (Manipulationen).

	fBetriebsanleitung beachten.
	fProdukt nur in Verbindung mit den vorgesehenen 
Systemkomponenten verwenden.
	fProdukt bei Beschädigung komplett austauschen.
	fProdukt in ein sicheres Gesamtsystem unter Be‑
achtung der relevanten Sicherheitsnormen und 
Richtlinien einbinden.
	fGefährdung durch unerwarteten Anlauf berück‑
sichtigen.
	fBei Sicherheitsbauteilen, die Personenschutz‑
funktion erfüllen, gilt zusätzlich: Sichere Funktion 
der Schutzeinrichtung prüfen.
	fBei ATEX-Produkten gilt: Um den angegebenen 
Explosionsschutz zu erreichen, müssen alle 
Bedingungen der Betriebsanleitung erfüllt sein.

Service
Wenden Sie sich im Servicefall an:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefon:
+49 711 7597-500
E-Mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.de

DA  � Sikkerhedsinformation

www
Læs driftsvejledningen inden brug. 
Sørg for, at driftsvejledningen altid står 
til rådighed ved montage, ibrugtagning 
og vedligeholdelsesarbejde. Arkivér 
desuden et trykt eksemplar af drift‑
svejledningen.
Driftsvejledningen, overensstem‑
melseserklæringen og andre infor‑
mationer findes under produktets 
ordrenummer på www.euchner.com.
Vær opmærksom på, at du bruger den 
driftsvejledning, der gælder for din 
produktversion. Hvis du har spørgs‑
mål, så henvend dig venligst til vores 
serviceafdeling.

Gyldighed
Denne sikkerhedsinformation er en del af produktets 
driftsvejledning. Produktet styrer/overvåger sikker‑
hedsrelevante og ikke-sikkerhedsrelevante processer 
i maskiner og anlæg.
Sikkerhedsinformationen erstatter ikke driftsvejlednin‑
gen. Læs desuden datablade eller anden information 
omhyggeligt, som eventuelt er vedlagt produktet.

Sikkerhedshenvisninger
Produktet anvendes som en del af et overordnet 
totalsystem. Se angivelserne mht. formålsbestemt 
anvendelse i driftsvejledningen.
Projektering, montage, elektrisk tilslutning og 
ibrugtagning må kun udføres af autoriseret fagper‑
sonale med følgende ekspertise: 

	fKendskab til de gældende forskrifter mht. sikkerhed 
på arbejdspladsen og forebyggelse af skader/uheld
	fKendskab til de gældende EMC-forskrifter
	fVed sikkerhedskomponenter, der har personbeskyt‑
tende funktioner, gælder desuden: Speciel eksper‑
tise indenfor håndtering af sikkerhedskomponenter 
og deres funktioner

ADVARSEL!
Livsfare ved ikke formålsbestemt brug pga. usag‑
kyndig montering eller shunting (manipulation).

	fLæs driftsvejledningen.
	fProduktet må kun bruges i forbindelse med de 
påtænkte systemkomponenter.
	fHvis produktet er defekt, skal det udskiftes 
komplet.
	fProduktet skal integreres i et sikkert totalsystem, 
hvor de relevante sikkerhedsstandarder og direk‑
tiver skal overholdes.
	fTag højde for den fare, der er pga. uventet opstart.
	fVed sikkerhedskomponenter, der har en person‑
beskyttende funktion, gælder desuden: Kontrollér, 
om sikkerhedsanordningerne fungerer korrekt.
	f For ATEX-produkter gælder følgende: For at opnå 
den anførte eksplosionsbeskyttelse, skal alle 
betingelserne i driftsvejledningen være opfyldt.

Service
Henvend dig i tilfælde af service til:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefon:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

EN  � Safety information

www
Read the operating instructions before 
use. Ensure the operating instructions 
are always available during mounting, 
setup and servicing. You should also 
archive a printed copy of the operating 
instructions.
The operating instructions, the dec‑
laration of conformity and additional 
information are available under the 
order number for the product at 
www.euchner.com.
Make sure to use the operating 
instructions valid for your product 
version. Please contact our Service 
department if you have any questions.

Scope
This safety information is part of the operating 
instructions for the product. The product controls or 
monitors processes relevant or not relevant to safety 
in machines and installations.
The safety information is not a substitute for the 
operating instructions. Please observe the data 
sheets or other information that may be included 
with your product.

Safety precautions
The product is used as part of a higher-level overall 
system. Please observe the information on correct 
use in the operating instructions.
Configuration, mounting, electrical connection and 
setup only by authorized personnel possessing the 
following knowledge: 

	fKnowledge about the applicable regulations on 
operational safety and accident prevention
	fKnowledge about the applicable EMC regulations
	fThe following additionally applies to safety compo‑
nents that perform personnel protection functions: 
special knowledge about handling safety compo‑
nents and how they function

WARNING!
Danger to life in case of incorrect use, improper 
installation or bypassing (tampering).

	fObserve the operating instructions.
	fUse the product only in combination with the 
intended system components.
	fReplace the product completely if it is damaged.
	f Incorporate the product into a safe overall sys‑
tem, observing the relevant safety standards 
and directives.
	fPay attention to the danger due to unexpected 
startup.
	fThe following additionally applies to safety com‑
ponents that perform a personnel protection 
function: check the safe function of the safeguard.
	fThe following applies to ATEX products: in order 
to achieve the explosion protection stated, all 
the conditions in the operating instructions must 
be met.

Service
If servicing is required, please contact:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Service telephone:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

ET  � Ohutusalane teave

www
Lugege enne kasutamist kasutusju‑
hendit. Kasutusjuhend peab montaaži, 
kasutuselevõtu ja hooldustööde ajal 
alati kättesaadav olema. Arhiveerige 
üks kasutusjuhendi eksemplar.
Kasutusjuhend, vastavusdeklarat‑
sioon ja muu teave on kättesaadav 
veebilehel www.euchner.com toote 
tellimisnumbri alt.
Kasutage kindlasti oma toote versioo‑
niga sobivat kasutusjuhendit. Küsimus‑
te korral pöörduge meie teenindusse

Kehtivus
Ohutusalane teave on toote kasutusjuhendi osa. Too‑
de juhib ja jälgib masinate ja süsteemide ohutusega 
seotud ja ohutusega mitteseotud protsesse.
Ohutusalane teave ei asenda kasutusjuhendit. Järgige 
andmekaarte ja muud teavet, mis teie tootega kaasas 
võivad olla.

Ohutusalased juhised
Toodet kasutatakse kõrgema tasandi terviksüsteemi 
osana. Järgige otstarbekohase kasutamise andmeid 
kasutusjuhendis.
Projekteerimis-, montaaži-, elektriühendus- ja kasutu‑
selevõtutöid tohivad teha üksnes volitatud spetsialis‑
tid, kellel on järgmised teadmised: 

	f kehtivate tööohutuseeskirjade tundmine
	f kehtivate nõuete tundmine elektromagnetilise 
ühilduvuse kohta
	f Isikukaitsefunktsioone täitvate ohutuskomponentide 
puhul kehtib lisaks: eriteadmised ohutuskomponen‑
tide käitlemise ja toimimise kohta

HOIATUS!
Mittesihipärane kasutamine ning ebaõige paigaldus 
ja käitlemine (manipuleerimine) on eluohtlik.

	f Järgige kasutusjuhendit.
	fKasutage toodet ainult koos ettenähtud süstee‑
mikomponentidega.
	fVahetage toode kahjustuse korral täielikult välja.
	fÜhendage toode ohutusse terviksüsteemi, jär‑
gides asjaomaseid ohutuseeskirju ja õigusakte.
	fArvestage ootamatu käivitumisega kaasnevaid 
ohte.
	f Isikukaitsefunktsiooni täitvate ohutuskomponenti‑
de puhul kehtib lisaks: Kontrollige kaitseseadise 
ohutut toimivust.
	fATEX-toodete puhul kehtib järgnev: näidatud 
plahvatuskaitse saavutamiseks tuleb täita kõik 
kasutusjuhendis kirjeldatud tingimused.

Teenindus
Teeninduse kontaktandmed:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Teeninduse telefon:
+49 711 7597-500
E-post:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

FR  � Information de sécurité

www
Avant toute mise en service, lisez 
attentivement le mode d’emploi. As‑
surez-vous que le mode d’emploi de 
l’appareil soit toujours accessible lors 
des opérations de montage, de mise 
en service et d’entretien. Conservez un 
exemplaire papier du mode d’emploi 
par sécurité.
Le mode d’emploi, la déclaration 
de conformité et d’autres infor‑
mations sont disponibles sous le 
code article du produit à l’adresse 
www.euchner.com.
Assurez-vous d’utiliser le mode d’em‑
ploi valide pour la version de votre pro‑
duit. Pour toute question, veuillez vous 
adresser à notre service d’assistance.

Validité
Cette information de sécurité fait partie intégrante du 
mode d’emploi du produit. Le produit commande ou 
surveille respectivement les processus significatifs 
ou non significatifs en matière de sécurité sur les 
machines et les installations industrielles.
L’information de sécurité ne remplace pas le mode 
d’emploi. Veuillez tenir compte des fiches techniques 
ou des autres informations jointes éventuellement à 
votre produit.

Consignes de sécurité
Le produit fait partie intégrante d’un système général 
de contrôle. Observez les indications concernant 
l’utilisation conforme figurant dans le mode d’emploi.
Planification, montage, raccordement électrique et 
mise en service exclusivement par un personnel 
habilité disposant des connaissances suivantes : 

	fConnaissance des consignes en vigueur relatives à 
la sécurité au travail et à la prévention des accidents
	fConnaissance des prescriptions CEM en vigueur
	fPour les composants de sécurité remplissant des 
fonctions de protection des personnes, en plus : 
connaissances spécifiques sur le travail avec 
des composants de sécurité et sur leur mode de 
fonctionnement

AVERTISSEMENT !
Danger de mort en cas d’utilisation, de montage 
ou de manipulation non conforme (frauduleuse).

	fTenir compte du mode d’emploi.
	fUtiliser le produit uniquement en combinaison 
avec les composants système prévus.
	fRemplacer le produit dans son intégralité en cas 
de dommage.
	f Intégrer le produit dans un système global sécu‑
risé en tenant compte des normes et directives 
de sécurité applicables.
	fTenir compte du danger représenté par un dé‑
marrage inattendu.
	fPour les composants de sécurité remplissant une 
fonction de protection des personnes, en plus : 
vérifier la sécurité de fonctionnement du moyen 
de protection.
	fPour les produits ATEX : afin d’atteindre l’indice 
de protection contre l’explosion indiqué, toutes 
les conditions figurant dans le mode d’emploi 
doivent être remplies.

Service
Pour toute réparation, adressez-vous à :
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
D-70771 Leinfelden-Echterdingen
Téléphone du service clientèle :
+49 711 7597-500
E-mail :
support@euchner.de
Internet :
www.euchner.com

HR   �Sigurnosne informacije

www
Prije upotrebe pročitajte uputu za 
rad. Osigurajte da uputa za rad 
prilikom montaže, puštanja u rad i 
radova održavanja bude dostupna u 
svakom trenutku. Dodatno arhivirajte 
ispisani primjerak upute za rad.
Uputa za rad, izjava o sukladnosti 
i daljnje informacije dostupni su 
pod brojem narudžbe proizvoda na 
www.euchner.com.
Imajte u vidu da upotrebljavate 
uputu za rad koja vrijedi za vašu 
verziju proizvoda. Ako imate pitanja, 
obratite se našoj servisnoj službi.

Valjanost
Ova je sigurnosna informacija dio upute za rad 
proizvoda. Proizvod upravlja odnosno nadzire za 
sigurnost važne odnosno za sigurnost nevažne 
procese u strojevima i postrojenjima.
Sigurnosna informacija ne zamjenjuje uputu za rad. 
Imajte u vidu tehničke listove i ostale informacije 
koje su možda priložene uz proizvod.

Sigurnosne napomene
Proizvod se upotrebljava kao sastavni dio nadre-
đenog cjelokupnog sustava. Imajte u vidu podatke 
o namjenskoj upotrebi u uputi za rad.
Projektiranje, montažu, električni priključak i pušta-
nje u rad smije obaviti isključivo ovlašteno stručno 
osoblje sa sljedećim znanjem: 

	fpoznavanje važećih propisa o sigurnosti na radu 
i sprečavanju nezgoda
	fpoznavanje važećih propisa o elektromagnetskoj 
kompatibilnosti
	fZa sigurnosne konstrukcijske dijelove koji služe 
za zaštitu osoba dodatno vrijedi: posebno znanje 
o rukovanju sigurnosnim konstrukcijskim dijelo-
vima i njihovom načinu rada

UPOZORENJE!
Opasnost po život pri nenamjenskoj upotrebi; 
zbog nestručne ugradnje ili izbjegavanja (ma-
nipulacija).

	f Imajte u vidu uputu za rad.
	fProizvod upotrebljavajte s predviđenim dijelo-
vima sustava.
	fAko postoje oštećenja, proizvod zamijenite u 
potpunosti.
	fProizvod ugradite u sigurni cjelokupni sustav 
pridržavajući se važnih sigurnosnih normi i 
smjernica.
	f Imajte u vidu opasnost zbog neočekivanog 
pokretanja.
	fZa sigurnosne konstrukcijske dijelove koji služe 
za zaštitu osoba dodatno vrijedi: Provjerite 
sigurnu funkciju zaštitne opreme.
	fKod proizvoda ATEX vrijedi: Kako bi se postigla 
navedena zaštita od eksplozije, svi zahtjevi iz 
upute za rad moraju biti ispunjeni.

Servis
U slučaju potrebe za servisom obratite se:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefonski broj servisne službe:
+49 711 7597-500
E-pošta:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

HU   �Biztonsági információ

www
A használt előtt olvassa el a keze-
lési útmutatót. Biztosítsa, hogy a 
kezelési útmutató a szerelési-, az 
üzembe helyezési és a karbantartási 
munkáknál mindig rendelkezésre 
álljon. Ezért kiegészítőleg archiválja 
a kezelési útmutató egy kinyomtatott 
példányát.
A kezelési útmutató, a megfelelőségi 
tanúsítvány és a további információk 
a termék rendelési száma alatt a 
következő internetoldalon állnak 
rendelkezésre: www.euchner.com.
Vegye figyelembe, hogy az Ön 
termékváltozatához érvényes keze-
lési útmutatót használja. Kérdések 
esetén forduljon a szervizünkhöz.

Érvényesség
Ez a biztonsági információ része a termék kezelési 
útmutatójának. A termék biztonság szempontjából 
releváns ill. biztonság szempontjából nem releváns 
folyamatokat vezérel ill. felügyel a gépekben és 
berendezésekben.
A biztonsági információ nem helyettesíti a kezelési 
útmutatót. Kérjük, vegye figyelembe az adatlapo-
kat vagy az egyéb olyan információkat, amelyek 
mellékelve lehetnek az Ön termékéhez.

Biztonsági megjegyzések
A termék egy fölérendelt teljes rendszer alkotóe-
lemeként kerül alkalmazásra. Vegye figyelembe a 
kezelési útmutatóban a rendeltetésszerű használt-
ra vonatkozóan megadottakat.
A projekttervezést, a szerelést, az elektromos 
csatlakoztatást és az üzembe helyezést kizárólag 
arra jogosult szakember végezheti, aki rendelkezik 
az alábbi ismeretekkel: 

	fAz érvényes munkavédelmi és balesetvédelmi 
előírások ismerete
	fAz érvényes elektromágneses összeférhetőség-
re vonatkozó előírások ismerete
	fAzoknál a biztonsági alkatrészeknél, amelyek 
személyvédelmi funkciókat látnak el, kiegészítő-
leg a következő érvényes: A biztonsági alkatré-
szek kezelésének és azok működési módjának 
speciális ismerete.

FIGYELMEZTETÉS!
Életveszély a nem rendeltetésszerű használt, a 
szakszerűtlen beszerelés vagy a berendezések 
kiiktatása (manipulációja) esetén.

	fA kezelési útmutatót figyelembe kell venni.
	fA terméket csak az előírt rendszer részegysé-
gekkel együtt szabad használni.
	fA terméket sérülés esetén kompletten ki kell 
cserélni.
	fA terméket a biztonságos teljes rendszerbe a 
releváns biztonsági szabványok és előírások 
figyelembe vételével szabad beszerelni.
	fA berendezés nem várt mozgása miatti veszé-
lyeztetést figyelembe kell venni.
	fAzoknál a biztonsági alkatrészeknél, amelyek 
személyvédelmi funkciókat látnak el, kiegészí-
tőleg a következő érvényes: A védőberendezés 
biztonságos működését ellenőrizni kell.
	fAz ATEX-termékeknél érvényes: A megadott 
robbanás elleni védelem eléréséhez, a kezelési 
útmutató összes feltételének teljesülni kell.

Szerviz
Szervizigény esetén forduljon a következő címhez:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Szerviztelefon:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

LT   �Saugos informacija

www
Prieš naudodami perskaitykite 
naudojimo instrukciją. Pasirūpinkite, 
kad atliekant montavimo, pradėjimo 
naudoti ir techninės priežiūros dar-
bus naudojimo instrukcija visada 
būtų po ranka. Papildomai turėkite ir 
spausdintinę naudojimo instrukcijos 
versiją.
Naudojimo instrukciją, atitikties 
deklaraciją ir kitą informaciją rasite 
pagal gaminio užsakymo numerį, 
nurodytą ties www.euchner.com.
Atkreipkite dėmesį į tai, kad būtų 
naudojama jūsų gaminio versijai 
galiojanti naudojimo instrukcija. 
Kilus klausimams, kreipkitės į mūsų 
paslaugų centrą.

Galiojimas
Ši saugos informacija yra gaminio naudojimo 
instrukcijos dalis. Gaminys valdo ir kontroliuoja 
saugumui svarbius arba saugumui nesvarbius 
procesus mašinose ir įrenginiuose.
Saugos informacija nepakeičia naudojimo instruk-
cijos. Vadovaukitės duomenų lapais arba kita infor-
macija, kuri gali būti jūsų gaminio komplektacijoje.

Saugos nurodymai
Gaminys naudojamas kaip sudėtinė pagrindinės 
sistemos dalis. Laikykitės naudojimo instrukcijoje 
pateiktos informacijos dėl naudojimo pagal paskirtį.
Projektuoti, montuoti, įrengti elektros jungtį ir 
pradėti naudoti leidžiama tik įgaliotam techniniam 
personalui, turinčiam šias žinias: 

	f susipažinusiam su galiojančiais darbų saugą 
reglamentuojančiais teisės aktais bei žinančiam 
nelaimingų atsitikimų prevencijos taisykles
	f susipažinusiam su galiojančiais EMS potvarkiais
	fSaugumo užtikrinimo elementams, kurie naudo-
jami asmens apsaugos funkcijoms, papildomai 
taikomos: specialiosios žinios, kaip elgtis su 
saugumo užtikrinimo elementais ir apie jų vei-
kimo principą

ĮSPĖJIMAS!
Pavojus gyvybei dėl naudojimo ne pagal paskirtį, 
dėl netinkamo įmontavimo arba netinkamo elge-
sio (manipuliacijos).

	fLaikykitės naudojimo instrukcijos nurodymų.
	fGaminį naudokite kartu su tam skirtais siste-
mos komponentais.
	fPažeidimo atveju pakeiskite visą gaminį.
	f Į saugią bendrą sistemą gaminį integruokite 
vadovaudamiesi esminiais saugumo standar-
tais ir direktyvomis.
	fAtsižvelkite į tai, kad yra sužalojimų pavojus dėl 
netyčinio gaminio įsijungimo.
	fSaugumo užtikrinimo elementams, kurie 
naudojami asmens apsaugos funkcijoms, 
papildomai taikoma: patikrinkite, ar saugos 
įranga veikia saugiai.
	f „ATEX“ gaminiams taikoma: Nurodytai apsau-
gai nuo sprogimo užtikrinti turi būti įvykdytos vi-
sos naudojimo instrukcijoje išvardytos sąlygos.

Paslaugos
Dėl paslaugų kreipkitės į:
„EUCHNER GmbH + Co. KG“
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfeldenas-Echterdingenas
Paslaugų linijos telefonas
+49 711 7597-500
E. paštas
support@euchner.de
Interneto svetainė
www.euchner.com

LV   �Informācija par drošību

www
Pirms lietošanas izlasiet lietošanas 
pamācību. Pārliecinieties, lai lietoša-
nas pamācība būtu pieejama, veicot 
montāžu vai remontu, kā arī uzsākot 
ekspluatāciju. Papildus ieteicams 
arhivēt vienu lietošanas pamācības 
eksemplāru drukātā formātā.
Lietošanas pamācība, atbilstī-
bas deklarācija un cita infor-
mācija pieejama tīmekļa vietnē 
www.euchner.com, norādot izstrā-
dājuma pasūtījuma numuru.
Pārliecinieties, ka izmantojat lieto-
šanas pamācību, kas ir spēkā jūsu 
izstrādājuma versijai. Jautājumu ga-
dījumā vērsieties pie mūsu servisa.

Derīgums
Šī informācija par drošību ir izstrādājuma lie-
tošanas pamācības sastāvdaļa. Izstrādājums 
paredzēts ar drošību saistītu un ar drošību ne-
saistītu procesu vadībai un uzraudzībai mašīnās 
un iekārtās.
Informācija par drošību neaizstāj lietošanas pamā-
cību. Ņemiet vērā datu lapas un pārējo informāciju, 
kas pievienota izstrādājumam.

Drošības norādes
Izstrādājums tiek izmantots kā lielākas kopējas 
sistēmas sastāvdaļa. Ņemiet vērā lietošanas pa-
mācībā iekļauto informāciju par lietošanu atbilstoši 
paredzētajam mērķim.
Projektēšanu, montāžu, elektropieslēguma iz-
veidi un nodošanu ekspluatācijā drīkst veikt tikai 
pilnvarots, specializēts personāls, kam ir šādas 
zināšanas: 

	f zināšanas par spēkā esošajiem darba drošības 
un nelaimes gadījumu novēršanas noteikumiem
	f zināšanas par EMS noteikumiem
	fattiecībā uz drošības sastāvdaļām, kas aizsargā 
personas, papildus arī īpašas zināšanas par 
rīcību ar drošības sastāvdaļām un par to darbību.

BRĪDINĀJUMS!
Apdraud dzīvību, ja tiek izmantots neatbilstoši 
paredzētajam mērķim vai nepareizi iebūvēts, vai 
apiets (veiktas manipulācijas).

	fŅemiet vērā lietošanas pamācību.
	f Izmantojiet izstrādājumu tikai kopā ar paredzē-
tajiem sistēmas komponentiem.
	fBojājumu gadījumā pilnībā nomainiet izstrā-
dājumu.
	f Integrējiet izstrādājumu drošā kopējā sistēmā 
un ņemiet vērā atbilstošos drošības noteikumus 
un direktīvas.
	fŅemiet vērā apdraudējumu, ko var radīt nejau-
ša iedarbināšana.
	fAttiecībā uz drošības sastāvdaļām, kas 
aizsargā personas,  papildus pārbaudiet, vai 
aizsardzība darbojas.
	fAttiecībā uz ATEX izstrādājumiem jāievēro: lai 
nodrošinātu norādīto sprādzienaizsardzību, ir 
jābūt izpildītiem visiem lietošanas pamācībā 
minētajiem nosacījumiem.

Serviss
Servisa veikšanai vērsieties:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servisa tālrunis:
+49 711 7597-500
E-pasts:
support@euchner.de
Tīmekļa vietne:
www.euchner.com

NL  � Veiligheidsinformatie

www
Lees vóór gebruik de handleiding. 
Zorg ervoor dat de handleiding bij 
montage-, inbedrijfstellings- en onder‑
houdswerkzaamheden op ieder mo‑
ment beschikbaar is. Neem een extra 
gedrukt exemplaar van de handleiding 
op in het archief.
De handleiding, de verklaring van 
overeenstemming en verdere infor‑
matie zijn beschikbaar onder het 
bestelnummer van het product op 
www.euchner.com.
Let op dat u de handleiding gebruikt 
die geldig is voor uw productversie. 
Neem bij vragen contact op met onze 
service.

Geldigheid
Deze veiligheidsinformatie maakt deel uit van de 
handleiding van het product. Het product regelt resp. 
bewaakt veiligheidsrelevante resp. niet-veiligheidsrele‑
vante processen in machines en installaties.
De veiligheidsinformatie vervangt niet de handleiding. 
Neem gegevensbladen of overige informatie in acht 
die eventueel zijn bijgesloten bij uw product.

Veiligheidsaanwijzingen
Het product wordt toegepast als onderdeel van een 
overkoepelend systeemgeheel. Neem de informatie 
over het gebruik voor het beoogde doel in de hand‑
leiding in acht.
Projectontwikkeling, montage, elektrische aanslui‑
ting en inbedrijfstelling mogen uitsluitend worden 
uitgevoerd door geautoriseerd vakpersoneel met de 
volgende kennis: 

	fKennis van de geldende voorschriften inzake veilig‑
heid en preventie op het werk
	fKennis van de geldende EMC-voorschriften
	fBij veiligheidscomponenten die persoonlijke be‑
schermingsfuncties vervullen, geldt bovendien: 
speciale kennis van de omgang met veiligheids‑
componenten en hun werking

WAARSCHUWING!
Levensgevaar bij ander gebruik dan voor het be‑
oogde doel, door verkeerde montage of verkeerd 
gebruik (manipulaties).

	fHandleiding in acht nemen.
	fProduct alleen in combinatie met de bijbehorende 
systeemcomponenten gebruiken.
	fProduct bij beschadiging volledig vervangen.
	fProduct integreren in een veilig systeemgeheel 
met inachtneming van de relevante veiligheidsnor‑
men en richtlijnen.
	fLet op gevaar door onverwacht opstarten.
	fBij veiligheidscomponenten die persoonlijke be‑
schermingsfuncties vervullen, geldt bovendien: 
veilige werking van de afschermingen en beveili‑
gingsinrichtingen controleren.
	fBij ATEX-producten geldt: om de aangegeven 
explosiebescherming te bereiken, moet aan alle 
voorwaarden van de handleiding zijn voldaan.

Service
Gelieve voor service contact op te nemen met:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefoon:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

RO   �Informații privind siguranța

www
Citiți instrucțiunile de utilizare ale produsului 
înainte de folosirea acestuia. Asigurați-vă 
că instrucțiunile de utilizare sunt disponibile 
permanent la efectuarea operațiunilor de 
montare, punere în funcțiune și întreținere. 
Vă recomandăm să păstrați și un exemplar 
imprimat al instrucțiunilor de utilizare.
Instrucțiunile de utilizare, declarația de 
conformitate și alte informații pot fi accesate 
după introducerea numărului de comandă 
al produsului la adresa www.euchner.com.
Asigurați-vă că folosiți instrucțiunile de 
utilizare valabile pentru versiunea dvs. de 
produs. Dacă aveți întrebări, luați legătura cu 
departamentul nostru de asistență tehnică.

Valabilitate
Aceste informații privind siguranța fac parte din 
instrucțiunile de utilizare ale produsului. Produsul 
este destinat controlului, respectiv monitorizării 
proceselor critice și necritice din punctul de vedere 
al siguranței din cadrul echipamentelor tehnice și 
al instalațiilor.
Informațiile privind siguranța nu înlocuiesc in-
strucțiunile de utilizare. Respectați indicațiile din 
eventualele fișe de date sau alte informații care 
însoțesc produsul.

Instrucțiuni de siguranță
Produsul se utilizează ca parte integrantă a unui 
sistem de ansamblu de nivel superior. Respectați 
indicațiile cu privire la utilizarea conformă cu des-
tinația, incluse în instrucțiunile de utilizare.
Proiectarea, montajul, conexiunile electrice și pu-
nerea în funcțiune se vor efectua exclusiv de către 
personal de specialitate autorizat, cu următoarele 
cunoștințe: 

	f cunoștințe privind prevederile în vigoare pentru 
siguranța muncii și prevenirea accidentelor
	f cunoștințe privind prevederile CEM în vigoare
	f în cazul componentelor de siguranță cu rol de 
protejare a persoanelor, se aplică suplimentar: 
cunoștințe speciale privind utilizarea componen-
telor de siguranță și funcționarea acestora

AVERTIZARE!
Pericol de moarte în cazul utilizării într-un alt 
scop decât cel prevăzut, montării sau manipulării 
necorespunzătoare (modificări neautorizate).

	fRespectați instrucțiunile de utilizare.
	fUtilizați produsul numai împreună cu compo-
nentele de sistem prevăzute.
	f În cazul deteriorării, produsul trebuie înlocuit 
complet.
	f Integrați produsul într-un sistem de ansamblu 
sigur, respectând normele de siguranță și 
directivele relevante.
	fAveți în vedere pericolul reprezentat de porni-
rea neașteptată.
	f În cazul componentelor de siguranță cu rol de 
protejare a persoanelor, se aplică suplimentar: 
verificați funcționarea în condiții de siguranță a 
dispozitivului de protecție.
	f În cazul produselor ATEX, sunt valabile urmă-
toarele: pentru a obține gradul de protecție 
împotriva exploziilor specificat, trebuie să 
fie îndeplinite toate condițiile menționate în 
instrucțiunile de utilizare.

Asistență tehnică
Dacă doriți asistență tehnică, folosiți datele de 
mai jos:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefon asistență tehnică:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

SV  � Säkerhetsinformation

www
Läs instruktionsboken före använd‑
ning. Se till att instruktionsboken alltid 
är tillgänglig vid monteringsarbeten, 
idrifttagning och underhållsarbeten. 
Arkivera även ett utskrivet exemplar 
av instruktionsboken.
Instruktionsboken, EG-försäkran om 
överensstämmelse och mer informa‑
tion hittar du på www.euchner.com 
med hjälp av produktens artikelnum‑
mer.
Se till att använda giltig instruktionsbok 
för respektive produktversion. Kontak‑
ta vår service vid frågor.

Giltighet
Denna säkerhetsinformation utgör en del av produk‑
tens instruktionsbok. Produkten styr eller övervakar 
säkerhetsrelevanta eller ej säkerhetsrelevanta pro‑
cesser i maskiner och anläggningar.
Säkerhetsinformationen ersätter inte instruktionsbo‑
ken. Beakta datablad eller övrig information som ev. 
har skickats med produkten.

Säkerhetsanvisningar
Produkten används som en del av ett överordnat, 
övergripande system. Beakta uppgifterna om avsedd 
användning i instruktionsboken.
Projektering, montering, elektrisk anslutning och 
idrifttagning får endast utföras av behörig personal 
med följande kunskaper: 

	fKunskap om gällande arbetsmiljöföreskrifter
	fKunskap om gällande EMC-föreskrifter
	f För säkerhetskomponenter som har personskydds‑
funktioner gäller dessutom: särskilda kunskaper 
i hantering av säkerhetskomponenter och deras 
funktion

VARNING!
Livsfara vid ej avsedd användning, felaktig monte‑
ring eller förbikoppling (manipulering).

	fBeakta instruktionsboken.
	fProdukten får endast kombineras med avsedda 
systemkomponenter.
	fByt ut produkten komplett vid en skada.
	f Integrera produkten i ett säkert, övergripande 
system med hänsyn till relevanta säkerhetsstan‑
darder och direktiv.
	fTa hänsyn till faran vid en oväntad start.
	f För säkerhetskomponenter som har person‑
skyddsfunktioner gäller dessutom: kontrollera att 
skyddsanordningens funktion är felfri.
	f För ATEX-produkter gäller följande: för att uppnå 
det angivna explosionsskyddet måste alla villkor 
i instruktionsboken vara uppfyllda.

Service
Vid behov av service kontakta:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefon:
+49 711 7597-500
E-post:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com
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BG   �Информация за безопасност

www
Преди употреба прочетете ръковод-
ството за експлоатация. Уверете се, че 
ръководството за експлоатация е на раз-
положение по всяко време при монтаж, 
пускане в експлоатация и дейности по 
техническото обслужване. Архивирайте 
допълнително разпечатан екземпляр от 
ръководството за експлоатация.
Ръководството за експлоатация, декла-
рацията за съответствие и другите ин-
формации са налични под номера на по-
ръчката на продукта на www.euchner.com.
Вземете под внимание, че трябва да из-
ползвате ръководството за експлоатация, 
което е валидно за вашата версия на 
продукта. При въпроси ви молим да се об-
ръщате към нашето сервизно обслужване.

Валидност
Тази информация за безопасност е част от ръ-
ководството за експлоатация на продукта. Про-
дуктът управлява респ. контролира съществени 
за безопасността респ. несъществени за без-
опасността процеси в машини и съоръжения.
Информацията за безопасност не заменя 
ръководството за експлоатация. Моля, съблю-
давайте информационните листове или друга 
информация, която съпътства вашия продукт.

Указания за безопасност
Продуктът се използва като компонент от 
висшестояща обща система. Съблюдавайте 
данните за употребата по предназначение в 
ръководството за експлоатация.
Проектирането, монтажът, електрическото 
свързване и пускане в експлоатация трябва да 
се извършва само от оторизиран квалифициран 
персонал със следните познания: 

	fПознания за действащите разпоредби за без-
опасност на труда и предпазване от злополуки
	fПознания за действащите разпоредби за 
електромагнитна съвместимост
	fПри защитни елементи, които изпълняват 
функции за защита на хората, допълнително 
е валидно следното: Специални познания за 
боравене със защитни елементи и техния 
начин на функциониране
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Опасност за живота при употреба не по пред-
назначение, поради неправилен монтаж или 
боравене (манипулиране).

	fСъблюдавайте ръководството за експло-
атация.
	fИзползвайте продукта само заедно с пред-
видените системни компоненти.
	fПри повреда сменете продукта изцяло.
	fСвържете продукта в обща система за безо-
пасност при съблюдаване на съществените 
стандарти за безопасност и директиви.
	fСъблюдавайте опасността от неочакван пуск.
	fПри защитни елементи, които изпълняват 
функции за защита на хората, допълнително 
е валидно следното: Проверете безопасното 
функциониране на предпазното устройство.
	fПри ATEX продукти е валидно: За да се 
постигне посочената защита от експлозии, 
трябва да са изпълнени всички условия от 
ръководството за експлоатация.

Сервизно обслужване
В сервизен случай се обърнете към:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Сервизен телефон:
+49 711 7597-500
Имейл:
support@euchner.de
Интернет:
www.euchner.com

CS   �Bezpečnostní informace

www
Před použitím si přečtěte návod 
k použití. Zajistěte, aby při provádění 
montáže a údržby i při uvádění do 
provozu byl neustále k dispozici ná-
vod k použití. Rovněž archivujte vy-
tištěné vyhotovení návodu k použití.
Návod k použití, prohlášení o shodě 
a další informace jsou k dispozici 
pod objednacím číslem produktu na 
webu www.euchner.com.
Dejte pozor, abyste používali správ-
ný návod k použití pro svou verzi 
produktu. V  případě dotazů se 
obraťte na náš servis.

Platnost
Tyto bezpečnostní informace jsou součástí návodu 
k použití produktu. Produkt řídí, resp. monitoruje 
procesy ve strojích a zařízeních, které jsou nebo 
i nejsou relevantní pro bezpečnost.
Bezpečnostní informace nenahrazují návod k pou-
žití. Dbejte datových listů nebo ostatních informací, 
které mohou být přiloženy k vašemu produktu.

Bezpečnostní upozornění
Výrobek se používá jako součást komplexního 
nadřazeného systému. Dbejte údajů o používání 
výrobku v  souladu s  jeho určením uvedených 
v návodu k použití.
Projektování, montáž, elektrické připojení a uve-
dení do provozu smějí provádět výhradně autori-
zovaní odborníci s těmito znalostmi: 

	f znalost platných předpisů o bezpečnosti a ochra-
ně zdraví při práci
	f znalost platných předpisů o elektromagnetické 
kompatibilitě
	fu bezpečnostních součástí, které plní funkce 
ochrany osob, dále platí: speciální znalost za-
cházení s bezpečnostními součástmi a způsobu 
jejich fungování

VÝSTRAHA!
Při používání výrobku v rozporu s jeho určením či 
nesprávné montáži nebo vyřazení (neoprávněné 
manipulaci) hrozí nebezpečí ohrožení života.

	fŘiďte se údaji uvedenými v návodu k použití.
	fProdukt používejte jen ve spojení se stanove-
nými systémovými komponentami.
	fV případě poškození vyměňte celý produkt.
	fProdukt začleňte do bezpečného komplexního 
systému a zajistěte splnění relevantních bez-
pečnostních norem a směrnic.
	fZohledněte ohrožení vyplývající z neočekáva-
ného náběhu.
	fU bezpečnostních součástí, které plní funkce 
ochrany osob, dále platí: Zkontrolujte bezpečné 
fungování ochranných opatření.
	fU produktů, které podléhají směrnici ATEX, 
platí: Chcete-li dosáhnout uvedené ochrany 
před výbuchem, musejí být splněny všechny 
podmínky stanovené v návodu k použití.

Servis
Se servisními požadavky se obracejte na:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servisní telefon:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

EL   �Πληροφορία ασφαλείας

www
Πριν από τη χρήση διαβάστε τις οδηγίες 
λειτουργίας. Φροντίστε οι οδηγίες λειτουρ-
γίας να είναι συνεχώς διαθέσιμες κατά 
τη συναρμολόγηση, έναρξη λειτουργίας 
και τις εργασίες συντήρησης. Επιπλέον 
αρχειοθετήστε ένα έντυπο αντίγραφο των 
οδηγιών λειτουργίας.
Οι οδηγίες λειτουργίας, η δήλωση συμ-
μόρφωσης και επιπλέον πληροφορίες 
διατίθενται με τον αριθμό παραγγελίας του 
προϊόντος στο www.euchner.com.
Βεβαιωθείτε ότι χρησιμοποιείτε τις οδηγίες 
λειτουργίας που ισχύουν για τη δική σας 
έκδοση προϊόντος. Για ερωτήσεις απευ-
θυνθείτε στο σέρβις μας.

Ισχύς
Η παρούσα πληροφορία ασφαλείας αποτελεί 
μέρος των οδηγιών λειτουργίας του προϊόντος. Το 
προϊόν ελέγχει ή επιτηρεί διαδικασίες σε μηχανές 
και εγκαταστάσεις που σχετίζονται ή δεν σχετίζο-
νται με την ασφάλεια.
Η πληροφορία ασφαλείας δεν υποκαθιστά τις 
οδηγίες λειτουργίας. Τηρείτε τα δελτία δεδομένων 
ή λοιπές πληροφορίες, που πιθανόν να συνοδεύ-
ουν το προϊόν.

Υποδείξεις ασφαλείας
Το προϊόν χρησιμοποιείται ως μέρος ενός υπερ-
κείμενου συνολικού συστήματος. Προσέξτε τις 
πληροφορίες για την ενδεδειγμένη χρήση στις 
οδηγίες λειτουργίας.
Ο σχεδιασμός, η συναρμολόγηση, η ηλεκτρική 
σύνδεση και η έναρξη λειτουργίας επιτρέπεται να 
πραγματοποιηθούν αποκλειστικά από εξουσιο-
δοτημένο τεχνικό προσωπικό με τις ακόλουθες 
γνώσεις: 

	fΓνώση των ισχυόντων κανονισμών για την 
ασφάλεια εργασίας και την πρόληψη ατυχημάτων
	fΓνώση των ισχυόντων κανονισμών ΗΜΣ
	fΣε εξαρτήματα ασφαλείας, τα οποία προορίζονται 
για την προστασία ατόμων, ισχύει: Απαιτούνται 
ειδικές γνώσεις για τον χειρισμό εξαρτημάτων 
ασφαλείας και τον τρόπο λειτουργίας τους
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ!
Κίνδυνος θανάτου σε περίπτωση μη ενδεδειγ-
μένης χρήσης, ακατάλληλης τοποθέτησης ή 
παράκαμψης (παρεμβάσεις).

	fΤηρείτε τις οδηγίες λειτουργίας.
	fΧρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σε συνδυασμό 
με τα προβλεπόμενα εξαρτήματα συστήματος.
	fΑντικαταστήστε το προϊόν πλήρως σε περί-
πτωση ζημιάς.
	fΕνσωματώστε το προϊόν σε ένα ασφαλές συ-
νολικό σύστημα τηρώντας τα σχετικά πρότυπα 
ασφαλείας και τις οδηγίες.
	fΛάβετε υπόψη τον κίνδυνο από απροσδόκητη 
εκκίνηση.
	fΣε εξαρτήματα ασφαλείας, τα οποία προο-
ρίζονται για την προστασία ατόμων, ισχύει 
επιπλέον: Ελέγξτε την ασφαλή λειτουργία της 
διάταξης προστασίας.
	fΓια προϊόντα ATEX ισχύει: Προκειμένου να 
επιτευχθεί η αναφερόμενη αντιεκρηκτική προ-
στασία, πρέπει να πληρούνται όλες οι προϋ-
ποθέσεις των οδηγιών λειτουργίας.

Σέρβις
Σε περίπτωση σέρβις απευθυνθείτε στην:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Τηλέφωνο σέρβις:
+49 711 7597-500
E-Mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

ES  � Información de seguridad

www
Antes de la utilización, lea el manual 
de instrucciones. Asegúrese de que 
este esté siempre disponible durante 
los trabajos de montaje, puesta en 
marcha y mantenimiento. Además, 
le sugerimos que guarde una copia 
impresa del manual.
Puede consultar el manual de ins‑
trucciones, la declaración de confor‑
midad y otras informaciones bajo el 
número de referencia del producto en 
www.euchner.com.
Asegúrese de utilizar el manual de ins‑
trucciones adecuado para su versión 
de producto. En caso de preguntas, 
póngase en contacto con nuestro 
servicio de asistencia.

Validez
La presente información de seguridad forma parte del 
manual de instrucciones del producto. Este controla 
o vigila procesos relevantes o no relevantes para la 
seguridad en máquinas e instalaciones.
La información de seguridad no sustituye al manual 
de instrucciones. Tenga en cuenta la ficha de datos 
y otras informaciones que puedan acompañar al 
producto.

Indicaciones de seguridad
El producto se emplea como componente de un 
sistema general de rango superior. Siga las indi‑
caciones sobre utilización correcta del manual de 
instrucciones.
El diseño, el montaje, la conexión eléctrica y la puesta 
en marcha deben ser realizados exclusivamente por 
personal especialista autorizado con los siguientes 
conocimientos: 

	f conocimientos sobre la normativa vigente sobre 
seguridad en el trabajo y prevención de riesgos 
laborales
	f conocimientos sobre la normativa de compatibilidad 
electromagnética aplicable
	fen el caso de componentes de seguridad que 
cumplen funciones de protección de personas: 
conocimientos específicos sobre el manejo de los 
componentes de seguridad y su funcionamiento

¡ADVERTENCIA!
Peligro de muerte por utilización, montaje o altera‑
ción (manipulación) inadecuados.

	fTenga en cuenta el manual de instrucciones.
	fUtilice el producto únicamente en combinación 
con los componentes de sistema previstos.
	fEn caso de daños, sustituya el producto com‑
pleto.
	fSi el producto se integra en un sistema global 
seguro, respete las normas y directivas de segu‑
ridad relevantes.
	fTenga en cuenta los riesgos por arranque ines‑
perado.
	fEn el caso de componentes de seguridad que 
cumplen funciones de protección de personas: 
compruebe el funcionamiento seguro del medio 
de protección.
	fEn el caso de productos ATEX: para lograr la 
protección contra explosiones indicada, deben 
cumplirse todas las condiciones descritas en el 
manual de instrucciones.

Asistencia
En caso de requerir asistencia técnica, diríjase a:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen (Alemania)
Teléfono de asistencia:
+49 711 7597-500
Correo electrónico:
support@euchner.de
Página web:
www.euchner.com

FI  � Turvallisuustiedot

www
Lue käyttöohje ennen käyttöä. Var‑
mista, että käyttöohje on joka hetki 
käytettävissä asennuksessa, käyttöön‑
otossa ja huoltotöissä. Arkistoi lisäksi 
yksi painettu kappale käyttöohjetta.
Käyttöohje, vaatimustenmukaisuusva‑
kuutus ja muita tietoja on saatavana 
tuotteen tilausnumerolla osoitteesta 
www.euchner.com.
Varmista, että käytät tuoteversiollesi 
voimassa olevaa käyttöohjetta. Jos 
sinulla on kysyttävää, ota yhteyttä 
huoltoomme.

Voimassaolo
Nämä turvallisuustiedot ovat osa tuotteen käyttöoh‑
jetta. Tuote ohjaa tai valvoo turvallisuuden kannalta 
tärkeitä tai turvallisuuden kannalta epäolennaisia 
prosesseja koneissa ja laitteistoissa.
Turvallisuustiedot eivät korvaa käyttöohjetta. Huomioi 
tietolehdet tai muut tuotteesi mukana mahdollisesti 
tulevat tiedot.

Turvallisuusohjeet
Tuotetta käytetään osana ylemmän tason kokonaisjär‑
jestelmää. Noudata määräystenmukaisesta käytöstä 
käyttöohjeessa annettuja tietoja.
Projektoinnin, asennuksen, sähköliitännän ja käyttöön‑
oton saa suorittaa ainoastaan valtuutettu ammattihen‑
kilöstö, jolla on seuraavat tiedot: 

	fTiedot työturvallisuutta ja tapaturmanehkäisyä 
koskevista määräyksistä
	fTiedot voimassa olevista EMC-määräyksistä
	fTurvarakenneosissa, jotka suorittavat henkilönsuoja‑
toimintoja, on lisäksi voimassa: erityiset tiedot turva‑
rakenneosien käsittelystä ja niiden toimintatavasta.

VAROITUS!
Hengenvaara muussa kuin määräystenmukaisessa 
käytössä, virheellisessä asennuksessa tai ohitukses‑
sa (manipulaatiot).

	fNoudata käyttöohjetta.
	fKäytä tuotetta ainoastaan siihen tarkoitettujen 
järjestelmäkomponenttien kanssa.
	fVaihda vioittunut tuote kokonaan uuteen.
	fLiitä tuote turvalliseen kokonaisjärjestelmään 
olennaiset turvallisuusstandardin ja direktiivit 
huomioiden.
	fHuomioi odottamattoman käynnistymisen aiheut‑
tama vaara.
	fTurvarakenneosissa, jotka suorittavat henkilön‑
suojatoimintoja, on lisäksi voimassa: Tarkasta 
suojalaitteen turvallinen toiminta.
	fATEX-tuotteilla on voimassa seuraavaa: Jotta 
ilmoitettu räjähdyssuoja saavutettaisiin, on kaikki 
käyttöohjeen ehdot täytettävä.

Huolto
Ota huoltotapauksessa yhteyttä:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Huollon palvelupuhelin:
+49 711 7597-500
S-posti:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

IT  � Informazioni sulla sicurezza

www
Prima dell’uso leggere le istruzioni di 
impiego. Accertarsi che le istruzioni di 
impiego siano disponibili in ogni mo‑
mento durante lavori di installazione, 
messa in servizio e manutenzione. 
Conservare inoltre una copia cartacea 
delle istruzioni di impiego.
Le istruzioni di impiego, la dichia‑
razione di conformità e altre in‑
formazioni sono disponibili al sito 
www.euchner.com, inserendo il nume‑
ro di ordinazione del prodotto.
Assicurarsi di utilizzare le istruzioni 
di impiego valide per la versione di 
prodotto in questione. Per qualsiasi 
domanda, si prega di contattare il 
nostro servizio di assistenza.

Validità
Le presenti informazioni sulla sicurezza fanno parte 
delle istruzioni di impiego del prodotto. Il prodotto 
controlla o monitora processi rilevanti e non rilevanti 
per la sicurezza in macchine e impianti.
Le informazioni sulla sicurezza non sostituiscono le 
istruzioni di impiego. Si prega di osservare le schede 
tecniche o altre informazioni che possono essere 
allegate al prodotto.

Avvertenze di sicurezza
Il prodotto è un componente che viene inserito in un 
sistema complessivo di livello superiore. Osservare 
le indicazioni per l’impiego conforme alla destinazione 
d’uso riportate nelle istruzioni di impiego.
La progettazione, l’installazione, il collegamento 
elettrico e la messa in servizio sono da affidare esclu‑
sivamente al personale specializzato e autorizzato in 
possesso delle seguenti conoscenze: 

	f conoscenze delle norme in vigore relative alla 
sicurezza sul lavoro e alla prevenzione degli infortuni
	f conoscenze delle norme EMC vigenti
	fper i componenti di sicurezza che svolgono funzioni 
di protezione delle persone occorre inoltre possede‑
re conoscenze specifiche sull’uso dei componenti 
di sicurezza e sul loro funzionamento

AVVERTENZA!
Pericolo di morte in caso di impiego non conforme 
alla destinazione d’uso, di montaggio scorretto o 
elusione (manomissioni).

	fOsservare le istruzioni di impiego.
	fUtilizzare il prodotto solo in combinazione con i 
componenti del sistema previsti.
	fSostituire completamente il prodotto se dan‑
neggiato.
	f Integrare il prodotto in un sistema complessivo 
sicuro nel rispetto delle norme di sicurezza e delle 
direttive pertinenti.
	fTenere conto del pericolo di un avvio inaspettato.
	fPer i componenti di sicurezza che svolgono fun‑
zioni di protezione delle persone occorre inoltre 
verificare il funzionamento sicuro del mezzo di 
protezione.
	fPer i prodotti ATEX vale: per raggiungere il grado 
di protezione antideflagrante specificato, devono 
essere soddisfatte tutte le condizioni riportate 
nelle istruzioni di impiego.

Assistenza
Per informazioni e assistenza rivolgersi a:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Assistenza telefonica:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

NO  � Sikkerhetsinformasjon

www
Les bruksanvisningen før bruk. Påse at 
bruksanvisningen alltid er tilgjengelig 
under montering, igangsetting og 
vedlikeholdsarbeid. Arkiver i tillegg en 
kopi av bruksanvisningen.
Du finner bruksanvisningen, samsvar‑
serklæringen og annen informasjon 
under produktets bestillingsnummer 
på www.euchner.com.
Påse at du bruker den bruksanvis‑
ningen som gjelder for nettopp din 
produktversjon. Ved spørsmål tar du 
kontakt med vår kundeservice.

Gyldighet
Denne sikkerhetsinformasjonen er en del av produk‑
tets bruksanvisning. Produktet styrer og ev. overvåker 
sikkerhetsrelevante eller ikke sikkerhetsrelevante 
prosesser i maskiner og anlegg.
Sikkerhetsinformasjonen erstatter ikke bruksanvis‑
ningen. Vær oppmerksom på eventuelle datablader 
eller annen informasjon som medfølger produktet.

Sikkerhetsmerknader
Produktet brukes som en komponent i et overordnet 
totalsystem. Vær oppmerksom på angivelsene om 
tiltenkt bruk i bruksanvisningen.
Prosjektering, montering, elektrisk tilkobling og igang‑
setting skal kun utføres av autorisert fagpersonell 
med følgende kunnskap: 

	fKunnskap om gjeldende forskrifter med hensyn til 
arbeidssikkerhet og ulykkesforebygging
	fKunnskap om gjeldende EMC-forskrifter
	f For sikkerhetsanordninger som har vernefunksjo‑
ner gjelder også dette: Spesifikk kunnskap om 
omgangen med sikkerhetskomponenter og deres 
funksjonsmåter

ADVARSEL!
Livsfare ved annen enn tiltenkt bruk, ufagmessig 
innbygging eller omgang (manipulering).

	fOverhold bruksanvisningen.
	fProduktet skal kun brukes sammen med de 
angitte systemkomponentene.
	fDet komplette produktet skal skiftes ut ved skade.
	fProduktet skal kobles til et sikkert totalsystem 
under overholdelse av relevante sikkerhetsstan‑
darder og direktiver.
	fTa hensyn til farer på grunn av utilsiktet oppstart.
	f For sikkerhetsanordninger som har vernefunksjo‑
ner gjelder også dette: Kontroller at verneanord‑
ninger fungerer som de skal.
	f For ATEX-produkter gjelder: For å oppnå angitt 
eksplosjonsvern må alle betingelsene i bruksan‑
visningen overholdes.

Service
Ved behov for service ta kontakt med:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servicetelefon:
+49 711 7597 500
E-post:
support@euchner.de
Internett:
www.euchner.com

PL   �Informacje o bezpieczeństwie

www
Przed rozpoczęciem użytkowania 
przeczytać instrukcję obsługi. Do-
pilnować, aby instrukcja obsługi 
była stale dostępna podczas prac 
związanych z montażem, urucho-
mieniem i  konserwacją. Należy 
dodatkowo zarchiwizować wydruko-
wany egzemplarz instrukcji obsługi.
Instrukcja obsługi, deklaracja zgod-
ności i dalsze informacje są dostęp-
ne pod numerem zamówienia pro-
duktu na stronie www.euchner.com.
Należy pamiętać o tym, aby używać 
instrukcji obsługi dotyczącej właści-
wej wersji produktu. W razie pytań 
należy zwracać się do naszego 
serwisu.

Zakres obowiązywania
Niniejsza instrukcja obsługi jest częścią instrukcji 
obsługi produktu. Produkt steruje lub monitoruje 
zachodzące w maszynach i liniach procesy istotne 
lub nieistotne dla bezpieczeństwa.
Informacje o bezpieczeństwie nie zastępują 
instrukcji obsługi. Należy uwzględnić karty cha-
rakterystyki lub inne informacje, które mogą być 
dołączone do produktu.

Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa
Produkt jest stosowany jako część nadrzędnego 
całościowego systemu. Uwzględnić informacje na 
temat użytkowania zgodnego z przeznaczeniem, 
zawarte w instrukcji obsługi.
Projektowanie, montaż, podłączenie do sieci 
elektrycznej i uruchomienie może być przepro-
wadzone wyłącznie przez autoryzowany personel 
posiadający następującą wiedzę. 

	fZnajomość obowiązujących przepisów bhp i 
zapobiegania wypadkom
	fZnajomość obowiązujących przepisów dotyczą-
cych kompatybilności elektromagnetycznej
	fDla elementów bezpieczeństwa, które pełnią 
funkcje ochrony dla personelu, dodatkowo 
obowiązuje: specjalna wiedza dotycząca ob-
chodzenia się z elementami bezpieczeństwa i 
ich funkcjonowaniem

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie życia spowodowane przez użytkowa-
nie niezgodne z przeznaczeniem, nieprawidłowy 
montaż lub obchodzenie (manipulacje).

	fPrzestrzegać instrukcji obsługi.
	fStosować produkt wyłącznie w połączeniu z 
przewidzianymi komponentami systemowymi.
	fW razie uszkodzenia wymienić cały produkt.
	fWłączyć produkt w cały bezpieczny system z 
uwzględnieniem istotnych norm bezpieczeń-
stwa i dyrektyw.
	fUwzględnić zagrożenie spowodowane przez 
nieoczekiwany rozruch.
	fDla elementów bezpieczeństwa, które pełnią 
funkcje ochrony dla personelu,  dodatkowo 
obowiązuje: sprawdzić bezpieczne działanie 
osłon i urządzeń ochronnych.
	fProdukty ATEX: aby osiągnąć podaną katego-
rię ochrony przed wybuchem, należy spełnić 
wszystkie warunki podane w instrukcji obsługi.

Serwis
Aby wezwać serwis, należy skontaktować się z:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefon serwisu:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

PT  � Informação de segurança

www
Antes do uso leia o manual de instru‑
ções. Assegure-se, que o manual de 
instruções encontre-se sempre dis‑
ponível durante os trabalhos de mon‑
tagem, colocação em funcionamento 
e manutenção. Por isto, mantenha 
um exemplar adicional impresso do 
manual de instruções arquivado.
O manual de instruções, a declaração 
de conformidade e outras infor‑
mações encontram-se disponíveis 
mediante o número de encomenda do 
produto em www.euchner.com.
Observe que, para sua versão do 
produto seja utilizado o manual de ins‑
truções correto. Em caso de dúvidas, 
favor entrar em contato com o nossa 
assistência técnica.

Validade
Esta informação de segurança é parte integrante do 
manual de instruções do produto. O produto controla 
ou monitora os processos relevantes à segurança ou 
não relevantes nas máquinas e instalações.
A informação de segurança não substitui o manual 
de instruções. Favor observar as fichas de dados 
ou demais informações, provavelmente anexas ao 
seu produto.

Instruções de segurança
O produto é utilizado como parte integrante de 
um sistema global de nível superior. Respeite as 
informações sobre o uso conforme a finalidade no 
manual de instruções.
O projeto, a montagem, a conexão elétrica e a 
colocação em funcionamento devem ser realizados 
exclusivamente por pessoal especializado autorizado 
com os seguintes conhecimentos: 

	fConhecimento dos regulamentos sobre a seguran‑
ça no trabalho e a prevenção de acidentes em vigor
	fConhecimento dos regulamentos CEM em vigor
	fNo caso dos componentes de segurança, que 
atendem as funções de proteção humana, aplica‑
-se além disto: conhecimentos especiais sobre o 
manuseio dos componentes de segurança e seu 
modo de funcionamento

ATENÇÃO!
Risco à vida no caso de uso não conforme com a 
finalidade, devido a instalação incorreta ou desvio 
(manipulações).

	fRespeitar o manual de instruções.
	fUtilizar o produto somente em conjunto com os 
componentes previstos do sistema.
	fNo caso de dano, substituir o completo produto.
	f Integrar o produto em um sistema global seguro 
levando em consideração as normas de seguran‑
ça e as diretivas relevantes.
	fConsiderar o perigo devido a um arranque 
inesperado.
	fNo caso dos componentes de segurança, que 
atendem as funções de proteção humana, aplica-e 
além disto: verificar a função segura do meio de 
proteção.
	fNo caso dos produtos ATEX aplica-se: para alcan‑
çar a proteção contra explosões indicada, todas 
as condições descritas no manual de instruções 
devem ser cumpridas.

Serviços
Se necessitar de assistência técnica, entre em 
contato com:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefone da assistência técnica:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

SK   �Bezpečnostné informácie

www
Skôr než začnete výrobok použí-
vať, prečítajte si návod na obsluhu. 
Zabezpečte, aby bol návod na ob-
sluhu k dispozícii vždy pri montáži, 
uvádzaní do prevádzky a pri výkone 
údržby. Uschovajte si aj jeden vytla-
čený exemplár návodu na obsluhu.
Návod na obsluhu, vyhlásenie 
o  zhode, ako aj ďalšie informácie 
o  tomto výrobku sú dostupné po 
zadaní jeho čísla objednávky na 
webovej lokalite www.euchner.com.
Používajte, prosím, návod na obslu-
hu určený pre vašu verziu výrobku. 
V prípade akýchkoľvek otázok sa 
obráťte na naše oddelenie podpory.

Platnosť
Tieto bezpečnostné informácie sú súčasťou 
návodu na obsluhu tohto výrobku. Výrobok slúži 
na riadenie, resp.  kontrolu procesov v  strojoch 
a zariadeniach, ktoré (nie) sú dôležité z hľadiska 
bezpečnosti prevádzky.
Bezpečnostné informácie nenahrádzajú návod na 
obsluhu. Preštudujte si, prosím, aj karty s údajmi 
a  ďalšie informácie, ktoré ste pravdepodobne 
dostali spolu s výrobkom.

Bezpečnostné pokyny
Výrobok sa používa ako súčasť nadradeného 
celkového systému. Riaďte sa, prosím, pokynmi 
v návode na obsluhu, ktoré uvádzajú aj to, ako sa 
má výrobok používať.
Projektovanie, montáž, elektrické zapojenie 
a uvedenie do prevádzky smie vykonávať výlučne 
autorizovaný odborný personál s nasledujúcimi 
znalosťami: 

	fZnalosť platných predpisov o  bezpečnosti 
a  ochrany zdravia pri práci a  predchádzania 
úrazom
	fZnalosť platných predpisov o elektromagnetickej 
kompatibilite
	fV prípade bezpečnostných komponentov, ktoré 
plnia funkciu ochrany osôb, je nutná aj špeciálna 
znalosť zaobchádzania s bezpečnostnými kom-
ponentmi a spôsobu ich fungovania

VÝSTRAHA!
Pri používaní výrobku na iný ako určený účel 
a v dôsledku jeho neodbornej inštalácie alebo 
manipulácie hrozí riziko smrti.

	fRiaďte sa, prosím, návodom na obsluhu.
	fVýrobok používajte iba v kombinácii so systé-
movými komponentmi, ktoré sú preň určené.
	fPoškodený výrobok vymeňte vcelku.
	fVýrobok začleňte do bezpečného komplexného 
systému v súlade s príslušnými bezpečnostný-
mi normami a nariadeniami.
	fMyslite na možné nebezpečenstvo spôsobené 
neočakávaným spustením zariadenia.
	fV  prípade bezpečnostných komponentov, 
ktoré plnia funkciu ochrany osôb, je nutné tiež 
skontrolovať, či ochranné zariadenie funguje 
bezpečne.
	fPri výrobkoch s certifikátom ATEX platí toto: 
Uvádzaný stupeň ochrany pred výbuchom 
možno dosiahnuť iba vtedy, ak sa splnia všetky 
podmienky uvedené v návode na obsluhu.

Servis
V prípade potreby servisu sa obráťte na:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefón na servis:
+49 711 7597-500
E-mail:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

SL   �Varnostne informacije

www
Pred uporabo preberite navodila 
za uporabo. Zagotovite, da so pri 
montaži, zagonu in vzdrževalnih 
delih navodila za uporabo vedno na 
voljo. Poleg tega shranite natisnjeni 
izvod navodil za uporabo.
Navodila za uporabo, izjava o skla-
dnosti in nadaljnje informacije so 
na voljo pod številko za naroča-
nje izdelka na spletnem mestu 
www.euchner.com.
Poskrbite, da za svojo različico iz-
delka uporabljate veljavna navodila 
za uporabo. Če imate vprašanja, se 
obrnite na našo servisno službo.

Veljavnost
Te varnostne informacije so del navodil za uporabo 
izdelka. Izdelek krmili oz. nadzoruje varnostno 
relevantne oz. varnostno nerelevantne procese v 
strojih in napravah.
Varnostne informacije ne nadomestijo navodil za 
uporabo. Upoštevajte podatkovne liste ali druge 
informacije, ki so morda priložene vašemu izdelku.

Varnostni napotki
Izdelek se uporablja kot sestavni del nadrejenega 
celotnega sistema. Upoštevajte navedbe o namen-
ski uporabi v navodilih za uporabo.
Projektiranje, montažo, priključitev na električno 
omrežje in prvi zagon naj opravi le pooblaščeno 
strokovno osebje z naslednjimi znanji: 

	fPoznavanje veljavnih predpisov za varnost pri 
delu in preprečevanje nesreč
	fPoznavanje veljavnih predpisov o EMC
	fPri varnostnih sestavnih delih, ki so predvideni za 
zaščito oseb, velja poleg tega naslednje: poseb-
na znanja o rokovanju z varnostnimi sestavnimi 
deli in njihovem načinu delovanja

OPOZORILO!
Smrtna nevarnost zaradi nepravilne uporabe, 
nepravilne vgradnje ali nepravilnega ravnanja 
(manipulacije).

	fUpoštevajte navodila za uporabo.
	f Izdelek uporabljajte le v kombinaciji s predvi-
denimi sistemskimi komponentami.
	fOb poškodbi zamenjajte celoten izdelek.
	f Izdelek vključite v varen celotni sistem ob 
upoštevanju zadevnih varnostnih standardov 
in smernic.
	fUpoštevajte nevarnost zaradi nepričakovanega 
zagona.
	fPri varnostnih sestavnih delih, ki so predvideni 
za zaščito oseb, velja poleg tega naslednje: 
preverite varnost delovanja varoval.
	fPri izdelkih ATEX velja: za izpolnitev navedene 
zaščite pred eksplozijo morajo biti izpolnjeni vsi 
pogoji navodil za uporabo.

Servisna služba
V primeru servisa se obrnite na:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Telefon servisne službe:
+49 711 7597-500
E-pošta:
support@euchner.de
Internet:
www.euchner.com

TR   �Güvenlik bilgisi

www
Kullanımdan önce, işletim kılavu-
zunu okuyun. İşletim kılavuzunun 
montaj, işletime alma ve bakım ça-
lışmalarında, her zaman kullanıma 
hazır durumda olmasını sağlayın. Ek 
olarak, işletim kılavuzunun basılı bir 
sürümünü arşivleyin.
İşletim kılavuzu, Uygunluk beyanı ve 
daha fazla bilgi, www.euchner.com 
web adresindeki ürün sipariş numa-
rası altında bulunabilir.
Lütfen, ürün sürümünüz için geçerli 
olan işletim kılavuzunu kullanmaya 
özen gösterin. Sorularınız oldu-
ğunda, lütfen servisimizle iletişime 
geçin.

Geçerlilik
Bu güvenlik bilgisi, ürüne ait işletim kılavuzunun 
bir parçasıdır. Ürün, makinelerde ve tesislerde 
güvenlikle ilgili olan ya da olmayan işlemleri de-
netler ya da izler.
Güvenlik bilgisi, işletim kılavuzunun yerine geçmez. 
Lütfen, ürününüzle birlikte verilebilecek veri sayfa-
larını veya diğer bilgileri dikkate alın.

Güvenlik bilgileri
Ürün, üst düzey bir genel sistemin bir bileşeni ola-
rak kullanılır. İşletim kılavuzundaki, amacına uygun 
kullanımla ilgili bilgileri dikkate alınız.
Projelendirme, montaj, elektrik bağlantısı ve işle-
time alma sadece, aşağıdaki bilgilere sahip yetkili 
uzman personel tarafından yerine getirilmelidir: 

	f İş güvenliği ve kaza önlemeye yönelik geçerli 
talimatların bilinmesi
	fGeçerli EMU talimatlarının bilinmesi
	fKişisel koruma işlevlerini yerine getiren güvenlik 
bileşenleri için şunlar da geçerlidir: Güvenlik bi-
leşenlerinin kullanımı ve çalışma tarzı hakkında 
özel bilgi birikimi

UYARI!
Usulüne aykırı montaj veya baypas (manipü-
lasyonlar) nedeniyle amacına uygun olmayan 
kullanım halinde hayati tehlike.

	f İşletim kılavuzunu dikkate alın.
	fÜrünü yalnızca, öngörülen sistem bileşenleri 
ile birlikte kullanın.
	fHasar halinde, ürünü tamamen değiştirin.
	fÜrünü, ilgili güvenlik standartlarına ve yönerge-
lerine uygun olarak güvenli bir toplam sisteme 
entegre edin.
	fBeklenmedik başlatma riskini dikkate alın.
	fKişisel koruma işlevlerini yerine getiren güvenlik 
bileşenleri için şunlar da geçerlidir: Koruma 
tertibatının güvenli çalışmasını kontrol edin.
	fATEX ürünleri için geçerlidir: Belirtilen patlama 
korumasını elde etmek için, işletim kılavuzunun 
tüm koşulları yerine getirilmelidir.

Servis
Servis durumunda iletişim:
EUCHNER GmbH + Co. KG
Kohlhammerstraße 16
70771 Leinfelden-Echterdingen
Servis telefonu:
+49 711 7597-500
E-posta:
support@euchner.de
İnternet:
www.euchner.com


